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Name _
Project K17 “Unsere Musik — Our Music” — Preparation

This worksheet is intended to provide structure to your research activities and to help you find
language that you can then apply when you write your research description and your message.
During your research you will probably want to take notes in addition to what you write on the
worksheet.

1. List here at least 3 websites or other music-related resources (music-store catalog, library
book, etc.) that you found useful for this project. Give a short description of each (in English, if you
want). Aim for these kinds of resources: lists of useful links (for example, clubs where that kind of
music is played); personal information about people interested in the music (rEsumEs, chatrooms
/ bulletin boards); detailed descriptions of the music (often on personal webpages, but also in

chats or fan-group electronic newsletters or advertisements for bands); audio and visual x‘«"{
resources (MP3 downloads, etc.) )L nﬂ/& i )
)
o Y2
URL or other identification description
s 5 E hak ookl WETET FOp mllal Ling, , Vind ded Bead (35 1A
FawmnItan . (own wavew, Craelt W;:J\‘_q {3y R
i ] Ji2 K Satim, pausile anedh VTR0 Uow MOSEIURp 0 Wer Iacten,
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- By bk wavd 1K taagh IO Uah Dawmilnads, B3 hut net™
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2. List here two pieces of music (online files, conventional recordings, musical scores) from the
target culture that you found in your resources, and provide the sources

music (title, group, etc.) source (URL, etc.)
Ramm It harzel@id s Cown

KN‘ FDM (G hwrangy

3. Using your resources (course materials, websites, andf— as an exception to the usual "no-
dictionary” policy — dictionaries), find expressions for “like” in the senses listed below. Write out
the key term (“go for”), quote the surrounding language (so you can steal entire phrases or
sentences ['l really really go for traditional Bluegrass”]), and provide the source (URL, probably) of
the language found.

English key equivalent (core | surrounding language (a rich source
word/phrase word) phrase or simple sentence)
to enjoy, ﬂnd T i 2 ‘Q-p ( ]m)j : S{,‘I‘\Q_ v
interesting, “go HQif\i-?.RP = USRI e VA3 King viSs AD.
for," etc. e S i,
= 27 | Sec oo
to request politely - fcbo ot
: 1ok wagcwbe ein
something you o ) s K Ne
Wiolld like fo have || WABENTRN Beatles <.0. bitre, KaosiiChe

Jo wirN 20w Beispie) Gher
inen W BTG Eadnt® don Jhrgidnaon

to provide an

= s
example (“such <Y WA Bet.l"?!e-.

[awamstein . (o

85,” “for examp|e") ik aae ‘R.‘I‘M} V‘“i\'\??dm\'\\‘.

to state a similarity N

(“ju)st like,” “close E){_v\u\i Tewnav Wit 25 St WV"W"\J%EM.(UM
toll
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4. From your resources make two vocabulary lists of 10 or more items each. FIRST READ THE
NOTES BELOW THE CHART.

useful general musical terms “juicy” words for describing your special kind of
[a& music
Cher Der AKKork, . ) GCuitar Die Eitarre
7t
Str.\nyy Dit §Skeeitheq 50‘55‘ Der Bass
Cholr Der Claovr ’(Q\f_'jof)rmfrj. S Dit Toska bucpw
Towne. Der Ton Divras | Per Schlngzeug

Chorvs Der Chor LauJ\ Laut
BCU\OK D&'&f Ba\r\ck Pg\j% ,j{;l*\ i’W_i\

Grovp Dit Groppe A*’\iﬁ"‘"‘/ hoJe

Qverte Doas Quartekt 5 Uemwﬁw DY L0

9

N Oy S mgen MISIC 9anee,  [Das Musitgemis

OW0) Lied

\/1

T SEowenaY | Das Instevwment Moted (s | Mekel

Notes about searching for vocabulary: Expect to find most of your words right on the websites,
and in some cases to have to understand them by context rather than looking them up in a
dictionary or using the English version of a website. There are two reasons: 1)tsome of the words
that are most useful may well not be in your dictionary; 2)twords change meaning over time and
space — your dictionary may not give the right word. If you do use an English-German dictionary,
you must be cautious. After you find a word you think is the one you want, look it up in the
German-English direction. Example: a “scale” in music is a “Tonleiter”; in measuring things, a
“scale” is can be a "Waage” (for weighing things), a “Skala” (distance on a map), or a
“Geb,hrenordnung” (table of financial charges). If you used one of those last three words in a \
conversation or message about music, only a native speaker of German with extremely advanced
English skills would be able to decipher what you meant, and even then it might take quite a while

to do that.

Write here for your instructor any questions or requests that will help you if you think you
may need to revise after your project is scored and returned to you.
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German Music Website Guide
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Music is everywhere, that much is understood. But unfortunately t,ll‘.:! can be in languages
most of us can’t e;xfen begin to understand (obviously). But fortune smiles upon the German
music fans who don’t speak German because this guide is going to point out some helpful hints
using a German heavy metal site. Now for those people who despise such music fear not, for the
information will be helpful in other music genres as well.

The website that’s being used for this guide is “metall. Info™ (a printout is also available
in this packet). This German website opens up and automatically you’re bombarded with tons of
German. Don’t panic! I can’t stress that enough. When you panic you get overwhelmed. and
when you get overwhelmed you quickly want to exit out. Fortunately you have a guide with you
so let’s break this website down. First there’s some familiar words that you can probably guess
correctly. That’s the great thing about German, there are many words that are similar to English.
In this website you see words like “Home”, “Forum™, and “Interviews”. Yes, they mean exactly
what you think they mean. There’s also words like “Underground-Contest™ and “Information”.
That part was easy, but there’s some words here that are very unfamiliar to a non-German
speaker. But with a couple of translations it shouldn’t be too bad. First let’s ;00k at the word
“Konzertberichte”. That’s a loaded word, but if we break it down one of the words is “Konzert™.
If you try to sound it out you can probably figure it out. But in case you can’t, it means “concert”.
Okay, so the second word has something to do with concerts. “Berichte” means “report™, so this
section of the website is providing information on concerts. Congratulations, you just learned a

new German word! Anyway. when you click on this word it takes you to a set of bands and the
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date of their performances. But where are these concerts taking place? Well when you click on
one of the bands, it shows when and where at the very top of the page. the little German words
between these details shouldn’t matter to you.

This website also posts information on albums and songs. Understanding these posts is a
bit more complicated when you can’t speak German but, don’t panic. Understanding this
information is a lot easier if you actually have a band in mind, so let’s choose one as an example.
There’s a band called “Delain” and clearly they have some news on that band because that band
is on the very top of the page. Let’s look at the first half of the sentence: “Delains neues Album
“April Rain” steht frisch in den Regalen...” Right off the bat there’s some familiar English words
like “Album™ and “April Rain”. Now the title “April Rain” comes right after the word “Album”.
And before that is the German word for “new”. So this sentence is talking about Delain’s new
album “April Rain”. So what about it? The word “frisch” sounds like “fresh”, doesn’t it? And
“Regalen” means “shelves”. So the new album is fresh and on shelves. Okay, so it means that it’s
out now. Perfect! So if you like that band you know now that you can buy the album.
Understanding the whole sentence isn’t necessary if you can pick out a few words and use some
of your deduction skills.

Deciphering an unknown language may require a lot of work but there’s like the feeling
you get when you get information from a language you don’t know. It’s like you're beating the
system or something. However, there’s no shame in using an online translators if you need to llok
up some words. They don’t translate perfectly but it will give you the idea of what that particular
phrase or word means. But personally I think it’s a lot more satisfying deciphering a language
that you have no knowledge of whatsoever. It's all very possible if you want to really make the

effort.
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Lieber Hans Kleinheslink,

Hallo und guten Tag! MeinE_ Name ist Chase und ich komme aus Oregon (es ist zwischen
Kalifornien und Washington). Ich mag viel Musik: Klassische Musik, alt Rock n” Roll. Der
Beatles ist mein Lieblingsband. Ich habe kein Interesse in HipHop oder Country Musik. Ich
geniesse Metal Musik auch. Metal ist schnell und laut. Es entspannt nicht aber es macht spass.
Wir haben viele Metal Gruppen in Amerika. Wir haben Slipknot, Metallica, Slayer, usw. Metal
ist nicht meine Lieblingsmusik, aber ich mag es. Ich habe viele Metal Gruppen in Deutschland

ennen ~
auch gefunden! Ich bin sicher, dass Sie ein paar Gruppen wissen. Wissen Sie der Gruppen

beemnt
Rammstein? Wer weiss nicht? Ihre Lyrik ist nicht sehr nett aber die Musik und die Instrumente
sind sehr gut. Ein paar von ihren Liedern ist genau wie Slipknot. Aber manchmal hat Rammstein
einen Chor. Und dass ist sehr interessant, andere Metal Gruppen haben das nicht. KMFDM

macht Metal und techno Musik und das ist auch interessant. Aber mein Lieblings deutsches

Band ist Rammstein.

wof a Gy,

Ich habe ein Rammstein DVD. Sie haben ein Lied gespielt und das Lied war nicht in die ?""’5
c. 7
CDs. Haben Sie seltene Rammstein Lieder? Ich kann die Lieder finden und kann sie kaufen aber = )Cz
W Lm‘hﬁ"é&wf
ich mochte freie Lieder (haha). Wie viele seltene?f Lieder hat Rammstein? Ich mag auch

L;::Xéw
KMFDM aber ihre Lieder sind nicht einfacly zu finden. Haben Sie KMFDM Lieden? Und ich
' bgen
werde Thnen freie musik auch geben. Ich habe Slipknot und Metallica. Magen Sie Klassische
Musik? Ich habe Mozarts “Requiem” und Beethovens “Moonlight Sonata™. Vielen Dank zum

Lesen meiner Nachricht und schones Tag!

MIG,
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» NAVIGATION

HOME / AKTUELLES
FORUM

REVIEWS
Album des Monats
Entmetalisiert

INTERVIEWS
KONZERTBERICHTE

ARTIKEL
Kolumnen
Vorberichte
Mittelakerspezial

UNDERGROUND-
CONTEST

BANDINFOS

INFORMATION
Genra-Guide
MetalkLexikon

METAL1.INFO
metall.radio
Links
Impressum
Redaktion
& / Disclaimer
mi-Merchandise
Cool werden.

.

LINEMAGAZIN SELT 2006

» home / aktuelles

Delain

« Das war eine groBartige Erfahrung »

0?-7

My Dying Bride
« Special: 10 Mal My Dying Bride »

o

DELAIN }
il NS D

DELAINs neues Album "April Rain" steht frisch in
den Regalen, die Europatour startet am heutigen
Samstag und auch sonst Buft bei den
Hollandern gerade alles wounderbar rund.
Sangerin und Blickfang Charlotte Wessels stand
im Telefon-Interview Rede und Antwort zur
neuen Scheibe, outete sich als Radiohead-Fan
und stellte sich als sympathische
Gesprachspartnerin heraus.,

Zum Interview...
"April Rain"-Rezension lesen.,.
Delain im Internet besuchen...

» AKTUELLE NEWS
» [16.04.09] Behemoth geben Albumtitel preis

PPN R

Seit 1990 pragen My Dying Bride wie keine
zweite Band die Doom Metal Szene und in
dieser Zeit scharrten sie nicht nur eine
betrachtliche Fanbase um sich sondern brachten
auch eine ganze Reihe hochkaratiger Alben
heraus, Aniasslich der Verdffentlichung des
zehnten Albums der Briten, "For Lies 1 Sire”,
lassen wir die Karriere der Band revue passieren,
mit Reviews zu allen Studioalben und einem
kleinen Interview mit Bandgrunder Aaron
Stainthorpe und Gitarrist Hamish Glencross,

Zum Interview...
"For Lies I Sire"-Rezension lesen...
Zum Special...

» [16.04.0%] AC/DC-Tribut-CD noch in diesem Jahr

» [16.04.09] Paganfest: Tourdaten
+ [15.04.09] Lake Of Tears jetzt bei AFM
» [15.04.09] Mehr neues Material von Tyr

* [15.04.09] Eindriicke vom Witchhunter-Tribute

» [15.04.09] Neues von Arckanum

* [15.04.09] Madder Mortem drehen Video zu "Armour"
» [14,04.09] Norther haben einen Singer gefunden

» [14.04.09] Festung Open Air : Billing komplett

« [14.04.09] War from a Harlots Mouth: Album komplett im Stream
= [14.04.09] Nachschlag fiir das Way of Darkness
s [14.04.09] Edge Of Serenity mit Infos zum Debiit

* [14.04.09] Abgang beim Summer Breeze
+ [14.04.09] Path of Golconda im Studio
» [13.04.09] Manowar geben sich polyglott

= [13.04.09] Metali.info prasentiert: Nebelkrahe

» [13.04.09] Borknagar enthiillen neuen Albumtitel

« [13.04,09] Suicide Silence: neues Album im Juni

= [13.04.09] Five Finger Death Punch beim Devil Side Festival

* [12.04,09] Odessa: Neues Projekt von Kvarforth und Tinnemans
« [12.04.09] Madder Mortem: Massig Infos zu "Eight Ways"

« [11.04.09] Novembers Doom: Albumdetails & Stream

* [11.04.09] Deadlock verzeichnen Zuwachs

*[11.04.05] My Dying Bride - erste Live-Daten fiir 2009

+ [10.04.09] Neaera mit erstem Song von "Omnicide - Creation Unleashad"
+ [10.04.09] Kataklysm auf Summer Madness Europatour

« [10,04.09] Delain: "April Rain" in den deutschen Charts

» [10.04.09] Behamoth: Studioreport Pt. III online

+ [09.04.05] Walpurgis Metal Days IX - Vorbericht

» INFORMERCIAL

Metall.info présentiert:

Maniacs of Rock

SED

17.04.2009 - 06:21 Ubr

» NEUESTE INTERVIEWS
- Finsterforst

= My Dying Bride

- Delain

- Irrbloss

- Nachtblut

» NEUESTE REVIEWS
IXXI

B} Elect Darkness
Black Metal

= A Black Sun Aeon
L Darkness Walks

Besid, ,,

Doom Metal

Battle Dagorath
Eternal Throne
Black Metal

' sco rnage
B Born To Murder The

Seawolves
# Dragonships Set Sail

Blind Ego
Mumb
Progressive ...

Saintsbieed
The Mighty Monster
Heavy Metal

Vilefuck
Intoxicated By
Madne...

¥ Thrash Metal

1 Violent Headache /
i Necromorph
st (spit)

Brutal Death...

Mortuus
Infradaemoni
Imis Avemnis
Black Metal

4/16/2009 9:22 PM

http://www.metal 1.info/



RAMMSTEIN Community
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NEWS & BAND NEWSLETTER COMMUNITY

MITGLIED
WERDEN

Du willst Teil der RAMMSTEIN-Community werden und

...das FORUM nutzen?

Das FORUM ist ein Fan—-Netzwerk, dass die RAMMSTEIN
Fans in der ganzen Welt miteinander verbindet. Im
speziell eingerichteten FORUM kannst Du gezielt andere
RAMMSTEIN-Fans treffen!

... RABATTE im
RAMMSTEIN-Shop
erhalten?

Im RAMMSTEIN-Shop werden Dir als Community-
Mitglied standig mindestens 10 Rammstein-Artikel
deutlich preisgesenkt (z.B. Shirt fiir 17,90 € statt fur
22,90 € ), angeboten. Es handelt sich dabei oft um

SHOP |

|

d ?« 3/ -—5\/ http://www.rammstein.de/Community.html

english

MITGLIEDER:

BENUTZERNAME

Deinen Benutzernamen zum
Einloggen in die Community
suchst Du Dir nach
erfolgreicher Anmeldung und
Beitragszahlung selbst aus.

PASSWORT

Das Passwort zum Einloggen in
die Community ist identisch
mit Deinem Passwort fiir den
RAMMSTEIN-Shop.

LOGIN:

Artikel, die nirgendwo sonst erhdltlich sind und um Artikel, die brandneu in die Kollektion

aufgenommen wurden.

...uber spezielle
EREIGNISSE informiert
werden?

Community-Mitglieder erhalten eine exklusive Benachrichtigung tiber besondere Ereignisse,
wie z.B. Rammstein Club-Konzerte, Chats mit Rammstein, Verlosungen und Du kannst Dir st

eine Teilnahme an solchen Veranstaltungen sichern.

Der Zugang zum FORUM ist nur iber das Internet und mit einem personlichen Passwort
moglich. Daher solltest Du bei Interesse auf jeden Fall tiber einen E-Mail AnschluB verfiigen,

r

JAHRES-ABO?

CA oTIITIC: s DANANACT RN Clenin liaminma TN o o e Bl e e ol e B

4/16/2009 9:38 PM



KMFDM - News, Tickets, Rezensionen, Fotos, Biografie, Webseiten... 6 %3/ ? http://www.fan-base.de/artist/kmfdm/
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* THE ELECTROMATION

TR e

TOURCATER WE BUILD ALL NEW

er MBSIE: W NEED YOUR HELP

SPECIALS ;
ety A0 ARTISTS - ADD WEBSITES
TSRl amazonde
st g Direktzugriffraliale Kinstiey Dein Kiinstler nicht dabef?
18.08.08 - neue Galerie-Ubersicht online Wiihle elnen Kiinstler qus ... Hier kannst Du neue Kilnstfer hinzufiigen.

S b I Er i e

KMFDM

Spawned in Germany during 1984, KMFDM pioneered the crossover between
techno/dance and metal with their signature industrial sound. Moving to Chicago in
the mid-80's KMFDM was the pride of Wax Trax! Records during the label’s peak.
Rapidly evolving through intense experimentation and touring; the band has
redefined themselves year by year with each new release.

News zu KMFDM:
19.12.2008 - Amphi Festival 2009: Leaether Strip bestatigt
02.05.2007 - ;: "F**k the Mainstream” erscheint im Juni
Foto: Regis Hertrich 30.04.2006 - : Combichrist's neue EP im Juni

aktuelle Tourdaten fiir KMFDM:
http: / { www. fan-base. de/artist/kmfdm/ 29.05.2009 Madrid
30.05.2009 Barcelona

Sala Heineken
Salamandra 1

E
E
01.06.2009 Leipzig D Wave Gotik Treffen
04.06.2009 St. Petersburg R Orlandina
Fiir Hnsere Datenbank stehen verschiedene Funktionen zur gg%%% Ei?::eagheim g g:;bR'il':é:hka
yerfigurs: 10.06.2009  Wien A Viper Room
Webseite fiir "KMFDMW hinzufiigen 13.06.2009 Helsinki FIN  Nosturi
= neuen Artist anlegen 18.07.2009 London GB  Academy Islington N
L 19.07.2009 Koln D Tanzbrunnen [ racvers
24.07.2009 Waregem B Expo
» alle Artist anzeigen 25.07.2009 Eindhoven NL  Dynamo
= TOP 100 - most wanted = neu Alle Termine ohne Gewahr.

OFFIZIELLE WEBSEITEN

Hier kannst Du CDs, DVDs, MP3s, Konzertkarten,
Merchandise-Artikel uvm. von KMFDM bestellen.

W POPSIRAUT INDIEtective

r

amazonce  gyentim.de

KMFDM DOTKOM
www. kmfdm, net

status:online - code 200 - update: nfa

L iTunes : Stylisch, aktuell und vor allem umfangreich prasentieren sich KMFDM auf ihrer
offiziellen Homepage. Hier findet man wirklich alles rund um die Band.

® Top-Releases
® Top-Tracks
® Lklingt wie ...

. Wwir
i 5 BESTELLEN

UWEITERE WEBSEITEN

| of 2 4/16/2009 9:55 PM
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Unsere Musik

von

Herr Doktor William Fischer
German 103 - Project #1
Portland State University

27. April 2009



Name

]2

Project K17 “Unsere Musik — Our Music” — Preparation

This worksheet is intended to provide structure to your research activities and to help you find language that you can
then apply when you write your research description and your message. During your research you will probably want to
take notes in addition to what you write on the worksheet.

1. List here at least 3 websites or other music-related resources (music-store catalog, library book, etc.) that you found
useful for this project. Give a short description of each (in English, if you want). Aim for these kinds of resources: lists of
useful links (for example, clubs where that kind of music is played); personal information about people interested in the
music (résumés, chatrooms / bulletin boards); detailed descriptions of the music (often on personal webpages, but also in
chats or fan-group electronic newsletters or advertisements for bands); audio and visual resources (MP3 downloads, etc.)

URL or other identification

description

http:/ / de.answers.yahoo.com/question

/index?qid=20061118155926 AARaXwU

Several German speaking people on Yahoo Answers listing what they believe

to be the five best bands from Germany.

http:/ /www.surfmusik.de/

Links to German radio stations to which one can listen via live stream ...

ultimately learned that Germans listen to a lot of music with English lyrics.

www.youtube.com

A place to listen to music from German bands that are new to you, and look at

comments from people who like or dislike the music.

http:/ /www.bademeister.com/

The official site of the band, Die Arzte, including bademeister.tv where video

clips of the songs can be seen, photos, album info, and a forum.

http:/ /www.bademeisterblog.com/200
8_board/board.php?boardid=3&sid=60
0cb51609b2bf8fac45d1¢5979e769b

Forum on the official site for the band, Die Arzte, with different folders

discussing favorite songs, the band, and other things like film and politics.

http:/ /www.lastfm.de/group/German
+Musict+Fans/forum/111480/ /486643
/4#f9041233

Forum where people are discussing their favorite German singers.

http:/ / www.myspace.com/ farinurlaubr

acingteamsupport

A My Space page for the band, Farin Urlaub Racing Team (FURT), containing

band information, music webpage music, and comments.

http:/ /www.dietotenhosen.de/neuigkei

ten.php

Official website for Die Toten Hosen, containing a sample of several songs, tour

dates, and album information. .

http:/ / www .gipfeltreffen.at/showthrea
d.php?t=7490&page=6

Some German speakers comparing the music they listen to when they work

out,

http:/ / www.talkteria.de/forum/topic-
10248.html

German speakers stating what they like or dislike about Die Arzte, including

their humor and musical variety.

http:/ /de.wikipedia.org/wiki/Punk_in
_Deutschland

German Wikipedia page (i.e. a forum of popular knowledge masquerading as

academia) about punk rock in Germany, its history, and its characteristics.

http:/ / www.bierundhartz4.de/

a list of punk bands, their albums with track listings, and sometimes websites
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2. List here two pieces of music (online files, conventional recordings, musical scores) from the target culture that you
found in your resources, and provide the sources '

music (title, group, etc.)

source (URL, etc.)

“Tunge” von Die Arzte

http://www.youtube.com/watch?v=kl1UIzrDjhA

(I was alerted to this group by one of the online chat forums
[http:/de.answers.yahoo.com/question/index?qid=20061118155926 AARaXw
U]J; this was the first song to pop up when looking up “die aerzte” in the You
Tube search and one of the few Die Arzte songs which I ended up liking,
though this video is grotesque; there is also a comically censured [zensierte]

one at http:/ /www.youtube.com/watch?v=w2VnPOIBVt0&feature=related)

“OK” von Farin Urlaub (Racing Team)

http://www.youtube.com/watch?v=rnHCVZdJdJw

(once again, I learned about this soloist [also the lead singer for Die Arzte] from
a chat forum
[httpy//www.lastfm.de/group/German+Musict+Fans/forum/111480/_/486643/4
#£9041233]; this was the first song You Tube gave me for the search “farin
urlaub;” he has other songs which are also ok, but, with my limited exposure,

think this song is one of his better ones).

“Herz Brennt” von Die Toten Hosen
(I'm giving this third one since
the first two are related

through the singer)

httpy//www.youtube.com/watch?v=n4S3AENCXvI

(T also learned about this group from a chat forum
[http://de.answers.yahoo.com/question/index?qid=20061118155926 A ARaXw
UJ; this was not the first song which You Tube offered with a search; I did not

like the first few; this one is okay for a few listens, and it has lyrics).
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3. Using your resources (course materials, websites, and - as an exception to the usual “no-dictionary” policy -
dictionaries), find expressions for “like” in the senses listed below. Write out the key term (“go for”), quote the
surrounding language (so you can steal entire phrases or sentences [“I really really go for traditional Bluegrass”]), and
provide the source (URL, probably) of the language found.

English key equivalent (core | surrounding language (a rich source _E;,D.Mﬂ% v
word/phrase s/ word) phrase or simple sentence) Vsl ol ,(JNWLES
to enjoy, find mogen “Ich mag die Arzte total gern und | http://www.talkteria.de/ forum/ topic

interesting, “go
for,” etc.

war ziemlich traurig {iber die doch
recht lange Pause.”

-10248.html

to request politely
something you
would like to have

mochten (gern)

“ich mochte gerne wissen wieso
ihr genau diesen text so toll findet
und vllt [sic] auch was er in euch
selbst hervor ruft.”

http:/ /www.razyboard.com/system/
morethread-eure-lieblings-songexte-
lostbahamut-634365-2260860-0.html

to provide an
example (“such
as,” “for example”)

zum Beispiel

“ Auf meinem aktuellen Laufmix
finden sich zum Beispiel:
RoterSand - Truth is Fanatic...”

http:/ / www.gipfeltreffen.at/showthr
ead.php?t=7490&page=6

to state a similarity
(“just like,” “close
tolt)

dhnlich (wie)

“suche ein Lied aus den 80er
Jahren (ca. 1984-88), welches vom
Aufbau und Stil ist wie: "Bryan
Adams - Summer Of '69" nur die
Stimme des Singers ist viel
Eunuchenhafter also sehr hoch,
dhnlich wie die Stimme von Sting
(The Police).”

http:/ / groups.google.com/group/de.
rec.music.rock+pop/browse_thread/t
hread/8c099a00332228f6,/ d16b47825f5
7222

OVER ¢« OVER ¢ OVER ¢ OVER ¢ OVER ¢ OVER * OVER ¢« OVER '« OVER ¢ OVER ¢ OVER

ekl st bt
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4. From your resources make two vocabulary lists of 10 or more items each. FIRST READ THE NOTES BELOW THE

CHART.
useful general musical terms “juicy” words for describing your special kind of
music
die elektrische Gitarre electric guitar der Punk Rock punk rock music h\a@
\Wop wﬁ[
die Bassgitarre bass guitar geiler/e/es - geileste cool - coolest (maybe?) N\W
o
das Schlagzeug drum set \@.Q/‘-{’wsw die absurden Themen absurd themes
U

der Gesang vocals sozialkritischer/e/es socially critical
die Stimme voice kurzer/e/es short
der Akkord chord primitiver/e/es primitive

i 0 : ;
konzonanz consonance die tibersteuerte Gitarren | overdriven guitars

vaih Wsuk‘ May vt w;ﬁw“"d oV

dissonanz dissonance rauer/e/es Mlﬁ rough
die Texte / Liedtexte lyrics der Larm noise
die Komposition composition lustiger/e/es funny
die Instrumentierung instrumentation minimaler/e/es minimal

Notes about searching for vocabulary: Expect to find most of vour words right on the websites, and in some cases to have
to understand them by context rather than looking them up in a dictionary or using the English version of a website.
There are two reasons: 1} some of the words that are most useful may we 1 not be in your dictionary; 2) words change
meaning over time and space - vour dictionary may not give the right word, If you do use an E 11\?I|~.h German dictionary,
you niust be cautious. After you find a word you think is the one yvou want, look it up in the German-English direction.
Example: a “scale” in music is a “Tonleiter”; in measuring things, a “scale” is can be a “Waage” (for w emhmv things), a
“Skala” (distance on a map), or a "Geblihrenordnung” (table of financial charges). If vou used one of those last three
words in a conversation or message about music, only a native speaker of German with extremely advanced English skills
would be able to decipher what you meant, and even then it might take guite a while fo (EU that.

ASle re onhRe fas - }’L-«Jwﬂ ke aulule - Moy be (Lnch

Write here for your instructor any questions or requests that will help you if you think you may need to
revise after your project is scored and returned to you. i s, é{@bw M

" A e et
1) I have noticed during the course of this project that sgrhetimes verbs are strippe 1own to
their stems, placed at the beginning of sentences and their suljjects, if present at all, are put into the
dative case (e.g. Tokio Hotel’s lyrics “Geh!” and “Versuch uns beide;” and Die Arzte’s lyrics “Guck dir den
Dieter an,” “brich deiner Mutter nicht das Herz,” and “Denk an deine Zukunft”). 1assume that this is an
alternative form of the imperative. How does this differ from the form “bringen Sie uns...,” and what
do I need to know about this form to improve my translation and understanding of “Junge”?
2) How do you make a sentence like, “Es hat einen adsurben Themen, dass das Lied lustig
genﬁacht hat,” correctly, or if it is correct, why is it so?

,bojrn 50«% ; tﬂ%aﬁ*’"— Crefﬂ Hr S u(/f»- vk “\f% =C\.b

1S ol ym
Py S %U“’L W‘Mt i (54 *ﬂffwiw

AN
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I do not really enjoy many songs, though the songs I do like span from classic:all to rock and
roll, and everything in between. I find that I do not like music that is too gentle, or music that is too
rough. Most of the songs I like have something that clashes a little bit, but not too much. It might be
some tonal dissonance; it might be a transition from soft to hard; it might be a heavy beat on an
otherwise light song. I do not think there is a particular formula and it is not easy to find (thus I
listen to news and other talk shows most of the time). If [ ever find a song I like, I often listen to it
until I find it boring and discard it. So I just wanted to see what popular German rock music was out
there to see if there was something which would tickle my interests for a little while.

Maybe you are like me and you just want to see what German music is out there. It is not as
easy as you might think. Istarted by listening to some German Imdio stations, but this proved to be

Gﬁyh(m\s My @recess |
unfruitful since, besides being unsystematic, they played more songs in English than in German. To
find some German music in German, I needed to know the names of a few German rock bands. So I
changed the language preferences in Google to German/ Deutsch. I then tried entering “mein
Lieblingslied” (my favorite song) and “meine Lieblingsmusik” (my favorite music) into the search
engine. These attempts also lacked success because there were so many American bands listed. So I
added to “meine Lieblingsmusik,” “ich mag” (I like), “aus Deutschland” (from Germany), and the name
of the one German rock band that I knew going into this project, “ Rammstein.” This search produced
the names of other bands. I then took these new band names to You Tube and so that I could listen to
them. If a band sounded more like the music I was interested in, I added them to the Google search. k“)
Eventually, I found some acceptable rock music I can listen to as long as my wife is out of the house.
It your taste in music is as eclectic as mine, this method might also bring you some limited success.

There are ways, however, to find more German music of a particular genre. Die Arzte’s song
“Junge” was the first song I heard that held any appeal for me. So, in addition to adding “Die Arzte”

to searches for “Lieblingsmusik/lied,” 1 started looking for pages about Die Arzte. On the de.wikipedia
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page about Die Arzte, they are classified as a “deutschsprachige Punk-Rockband.” So I clicked on the
“Punk” and was then able to read and pick out a few words which characterized punk bands, such as
“minimale Instrumentierung” (minimal Instrumentation) and “die Einfachheit der Kompositionen”(the
simplicity of composition%, which when added to a search on Punk brings up several pages about the
features of punk music and some bands that play it. The Die Arzte de.wikipedia page also has a link
to their Offizielle Website (official website) where more can be learned about the band, including the
names of their album releases (Alben Verdffentlichungen). The information I gleaned was then used in
new Google and You Tube searches to find new songs and bands of that genre. These new searches
led me to Farin Urlaub (Racing Team) and Die Toten Hosen. By using the opinions I found on general
internet forums about music, My Space, Wikipedia, official and unofficial webpages about the bands,
and the noise that You Tube supplied, I was able to nail down a tolerable song for each group.
Looking for songs in the punk genre helped since all three groups have ties to punk music, even
though it is probably too narrow of a category for the music they now play.

If you really were interested in punk music from Germany, then performing Google searches
which include words like Musik, Toten Hosen, Arzte (or Aerzte), Punk Rock, Urlaub, and Lieblingslied
should get you started with finding more bands, which can then be often sampled in You Tube.
Wikipedia is pretty good at offering some general information about new bands, and it often supplies
links to the bands’ official websites where you can find the names of their band members, their
albums, and the prospect of seeing them on tour. Sometimes you can also find audio samples of
some of their songs on their websites, which is something the Die Toten Hosen website and FURT's
My Space page offer. Sometimes you can even find the lyrics of a favorite song by adding “Liedtexte”
to a Google. I think memorizing German lyrics with an idea of their English meaning is a great way
to learn some German. To this end, I have translated “Junge” below to get a punk rocker started.

Good luck in your quest for German music, whether it is for punk, rock, or something else.
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"]unge von Die Arzte e (o [ﬂﬂ‘“}"‘ Ak~

Junge - und wie du wieder aussiehst!

Locher in der Hose und stindig dieser Larm.

Was sollen die Nachbarn sagen?

Und dann noch deine Haare, da fehlen mir die Worte.
Musst du die denn fdrben?

Was sollen die Nachbarn sagen?

Nie kommst du nach Hause, wir wissen nicht mehr weiter.

Junge, brich deiner Mutter nicht das Herz.

Es ist noch nicht zu spit, dich an der Uni einzuschreiben.
Du hast dich doch friiher so fiir Tiere interessiert,

Wiire das nichts fiir dich?

Eine eigene Praxis!

Junge - und wie du wieder aussiehst!

Locher in der Nase und stindig dieser Larm!
Elektrische Gitarren und immer diese Texte,

Das will doch keiner horen!

Was sollen die Nachbaren sagen?

Nie kommst du nach Hause, so viel schlechter Umgang!
Wir werden dich enterben!

Was soll das Finanzamt sagen?

Wo soll das alles enden?

Wir machen uns doch Sorgen!
Und du warst so ein siiffes Kind.
Und du warst so ein siiffes Kind.
Und du warst so ein siiffes Kind.
Du warst so siifs.

Und immer deine Freunde - ihr nehmt doch alle Drogen!
Und stindig dieser Larm!

Was sollen die Nachbarn sagen?

Denk an deine Zukunft, denk an deine Eltern.

Willst du, daf? wir sterben??

Boy, why have you learned nothing?

Peepon Dieter, that one even has a car!

Why do you not go to uncle Progeria in the factory.

That one will give to you a per manentjob if you for that

reason ask him (?). /ﬂk M )

Boy - and how you look agam!

Holes in your pants and constantly this noise.

What should the neighbors say?

And then still your hair, the words fail me here.

Must you color it then?

What should the neighbors say?

You never come home, we do not know anymore (?).
sv You 'l naves T o't -

Boy, do not break your mother’s heart.

It is still not too late, to enroll yourself into the university.

You have earlier interested yourself so in animals (?),
would this be nothing for you? Lo (w\

An appropriate exercise! |d A l,mezs
Boy - and how you look again! %6)/ aﬁ/’?.(é’ i

Holes in the nose and constantly this noise.
Electric Guitars and always these lyrics,
no one wants to hear this.

What should the neighbors say?

You never come home, so much bad assocmgon
We will disinherit you!

What should the taxman say?

Where should all this end? v é ¢
We make ourselves such sorrows!

And you were such a cute child.

And you were such a cute child.

And you were such a cute child.

You were so cute.

And always your friends - you all take aH-{thoese] drugs (?).
And constantly this noise!

What should the neighbors say?

Think about your future, think about your parents.

Do you want, that we die??

r..,
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! The German song text was copied from http:/ /www.bademeisterblog.com/2008_board/thread.php?threadid=19941,
which is part of the forum attached to Die Arzte’s official website.

2 My translation (not quite wooden word for word, and not polished) was not too difficult since the lyrics are not too
complex (the song has its roots in punk music after all). I did, however, get some of the vocabulary help from context on
websites and some from www.leo.org and some grammar help from www.canoo.net. I also made a few guesses.
Festanstellung had me stumped for a while, but then found a few people comparing it to “permanent employment,” and

contrasting it to “contract work” and “self-employment.”

While the name “Dieter” gave me nofhing useful, putting

“Werner” into Leo gave me "Mu&—&yﬂﬁom with an English translation of “adult progeria,” which I am guessing is

intentional. T am sure I have missed or distorted the meaning of some things.
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Lieber wahlloser Deutscher Mann mit eine Bassgitarre,

Ich bin e}({ Americaner. Ich mag Deutsch und ich méchte Deutsch mit Lieder lernen. Also, ich

QU & — i loeem teadety mpdal pask ondinecly o~ Loss
habe gewollt, einge Deutsche Lieder mit kurzen und einfachen Liedtexten finden . Ich denke, ich
-——

habe einge Lieder dhnlich das gefunden. Die Arzte hat ein Lied, dass es “ Vollmilch” heift. Es ist Punk

and hat minimale Instrumentierung, primitive Komo\p@ipn, und tibersteuerte Gitarren mit rauen

diﬂ

Akkorden. Ich glaube, das Lied ist einfach Larm. Aber es hat auch einen adsurben Themen, ddss das

dw/dﬂsaﬂ% JM: N

Lied lustig macht. Ich mag lustige Lieder in Englisch, und so war ich glﬁcélich ein lustige Punk Lied
T 2 My woy

finden, wie “Vollmilch” ist. Ich mag auch einge die neuere Lieder von der dlterer Punk Bands dhnlich,
e

zum Beispiel, Die Toten Hosen und wieder Die Arzte, und auch die von Farin Urlaub (FURT) aus Der

= resou-k
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Arzte. Die Lieder “Junge” und “OK” ertdnen dhnlich einge die Rock Lieder im amerikanisches Radio,
W aam (;EWL ﬁdv\ %Cé 2

aber auf Deutsch und noch einfach. So dann ]@i_c_h geglaubt, vielleicht kann ich mehr einfache
) S f/HL

Deutsche Lieder finden, so ich kann mehr Deutsch lernen. Aber warum setzen man da still?

Das ist meine Idee. Ich kann Guitarre spielen. Ich kann nicht gut spielen, aber ich kann viel
2u Sw sv gprA oA o AN

Larm machen. Ist Larm genug ein Punk Band machen? Wenirglauben Sie-so, dann sollen wir eine
‘-—'_._-__.}—'—--"

Band beginnen. Ich habe eine elektrische Gitarre, und Sie haben eine Bassgitarre. Also, wir brauchen
@h

nur eines Schlagzeug. Kennen Sie eine mehr Person mit einem Schlagzeug? Wir werden die Musik
der = 7 rul
von die Punk Rock Bands studieren. Dann kann wir Liedtexte an unsere Eltern, Rebellion, und
— (e h’

Drogen schreiben. Und wir kann diese mit rauen Stimmen singen oder schreien. Ich kann nicht gut

e

. : ; e . e ;
singen, und so, ich soll schreien, natiirlich. Die Katzen und Hunde werden laut heulen, wann wir
spielen und singen. Alle des Leute werden uns hassen, und wir werden nicht einen Euro machen!
) - . . 5 . .
Wire das nichts uns wahren Poeten machen? Das ist die geileste, oder? Und ich kann so viel

Deutsch lernen! Ja, wir miissen das machen!

Bitte, rufen Sie mir an!

e
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